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# Text

posadhasthapanavastu
posadhasthapanavastuddanam* /

asuddhaposadhad bhiksur maudgalyayanena nasitah /
tatah sastrani vigarhitva samghena prstah posadhah //

esa uddanagatha campayam posadhasutre vistarena/
tac ca posadhasutram madhyamagame samgitanipate pathyate //

uddanam* /

codanat smaranac caiva avakaso 'vacaniyatah /
avavadah prasthapanam posadhas ca pravarana//

uktam bhagavata sasmghasthavirenatv ardhamasam
pratimoksasutroddesa uddestavyaiiti / upadhivarikah
samghasthavirasya purastat sthitva kathayati / sthavira
pratimoksasutroddesam uddiseti / sa kathayati / ayusman na (312r1 =
gbm 6.936) suddha tavad bhiksuparsat* / ko 'tra sthavirenaparisuddho
drstah / tvam evatavat* / katham aham sthavirena drstah /

divyena caksusa/ hantedanim nastah smah / yatra bhiksavo

divyena caksusa drstva codayanti smarayanti / ity etat

prakaranam bhiksavo bhagavata arocayanti / bhagavan aha/
asamvyavaharyam bhiksavo divyacaksuh / tasman na bhiksuna
divyena caksusa drstva bhiksus codayitavyah smarayitavyah /
bhiksur divyena caksusa drstva bhiksum codayati smarayati

satisaro bhavati /

yatha divyena caksusa evam divyena srotrena/

punar apy asav upadhivarikah samghasthavirasya purastat sthitva
kathayati / sthavira pratimoksasutroddesam uddiseti / sa kathayati / (msv
iii 108) ayusmann aparisuddha tavad bhiksuparsat* / sthavira ko
'traparisuddhah / tvam evatavat* / sthavira katham namatvaya



samghamadhye mama sirasi mustir nipatita/ aho bataham tvaya
ekante coditah syam iti / satusnim avasthitah / etat

prakaranam bhiksavo bhagavata arocayanti / bhagavan aha/ ekante
codayitavyo na samghamadhye / saced ekante codyamano na smarati
smarayitavyah / smaritas cet kopam apadyate / avakasah
karayitavyah / avakasam karyamano ‘nyenanyam pratisarati /
bhagavan aha/ avacaniyah kartavyah / avacaniyah krtah / tathapy
anyenanyam pratisarati / bhagavan aha/ avavado 'sya sthapayitavyah
posadhah pravaranaca/

ekam adharmikam posadhasthapanam ekam dharmikam* / dve adharmike dve
dharmike/ triny adharmikani trini dharmikani / catvary

adharmikani catvari dharmikani / pamcadharmikani pamca

dharmikani / sad adharmikani sad dharmikani /

saptadharmikani sapta dharmikani / astav adharmikani

astau dharmikani / navadharmikani nava dharmikani /

dasadharmikani dasa dharmikani posadhasthapanani /

ekam adharmikam posadhasthapanam ekam dharmikam* / adharmikam
katarat* / amulakena krtena posadham sthapayati adharmikam
posadhasthapanam* / dharmikam posadhasthapanam katarat* / samulakena
krtena (msv iii 109) posadham sthapayati dharmikam

posadhasthapanam* / idam ekam adharmikam posadhasthapanam ekam
dharmikam* /

dve adharmike posadhasthapane dve dharmike / katame /

amul akenakrtenamul akena krtena posadham sthapayati adharmikam
posadhasthapanam* / samulakenakrtena samulakena krtena posadham
sthapayati dharmikam posadhasthapanam* / ime dve adharmike
posadhasthapane dve dharmike /

triny adharmikani trini dharmikani posadhasthapanani /

katamani / amulakena krtena amul akenakrtena amul akena krtakrtena
posadham sthapayati adharmikam posadhasthapanam™* / samulakena
krtena samul akenakrtena samul akena krtakrtena posadham
sthapayati dharmikam posadhasthapanam* / imani triny adharmikani
posadhasthapanani trini dharmikani /

catvary adharmikani catvari dharmikani posadhasthapanani /
katamani / amulikaya silavipattya drstivipattya acaravipattya
gjivavipattya posadham sthapayaty adharmikam posadhasthapanam* /
(312v1 = gbm 6.937) samulikaya silavipattya drstivipattya
acaravipattya gjivavipattya posadham sthapayati dharmikam
posadhasthapanam* / imani catvary adharmikani posadhasthapanani
catvari dharmikani /

pamcadharmikani pamca dharmikani posadhasthapanani / katamani
[ amulikaya parajikaya samghavasesaya payantikaya
pratidesanikaya duskrtaya posadham sthapayaty adharmikam
posadhasthapanam* / (msv iii 110) samulikaya pargjikaya



samghavasesaya payantikaya pratidesani kaya duskrtaya
posadham sthapayati dharmikam posadhasthapanam®* / imani
pamcadharmikani posadhasthapanani pamca dharmikani /

sad adharmikani posadhasthapanani sad dharmikani
posadhasthapanani / katamani / amulakena krtena amulakenakrtena
amulakena krtakrtena / amulakena krtena savasesena

amul akenakrtena savasesena amul akena krtakrtena

savasesena posadham sthapayaty adharmikam posadhasthapanam* /
samul akena krtena samul akenakrtena samul akena krtakrtena /
samulakena krtena savasesena samul akenakrtena savasesena

samul akena krtakrtena savasesena posadham sthapayati

dharmikam posadhasthapanam™* / imani sad adharmikani
posadhasthapanani sad dharmikani /

saptadharmikani posadhasthapanani sapta dharmikani
posadhasthapanani / katamani / amulikaya silavipattya

drstivipattya acaravipattya gjivavipattya amul akena drstena

srutena parisamkitena posadham sthapayaty adharmikam
posadhasthapanam* / samulakikaya silavipattya drstivipattya
acaravipattya gjivavipattya samul akena drstena srutena
parisamkitena posadham sthapayati dharmikam posadhasthapanam* /
imani saptadharmikani sapta dharmikani posadhasthapanani /

astav adharmikani astau dharmikani posadhasthapanani /

katamani / amulikaya parajikaya samghavasesaya payantikaya (msv

iii 111) pratidesanikaya duskrtaya amulakena drstena srutena
parisamkitena posadham sthapayaty adharmikam posadhasthapanam™ /
samulikaya parajikaya samghavasesaya payantikaya

pratidesanikaya duskrtaya samulakena drstena srutena

parisamkitena posadham sthapayati dharmikam posadhasthapanam* /
imani astav adharmikani posadhasthapanani astau

dharmikani /

navadharmikani nava dharmikani posadhasthapanani / katamani /
amulakena krtena amul akenakrtena amul akena krtakrtena / amul akena
krtena savasesena amul akenakrtena savasesena amul akena

krtakrtena savasesena / amulakena krtena niravasesena
amulakenakrtena niravasesena amulakena krtakrtena

niravasesena posadham sthapayaty adharmikam posadhasthapanam* /
samul akena krtena samul akenakrtena samul akena krtakrtena /

samul akena krtena savasesena samul akenakrtena savasesena
samulakena krtakrtena savasesena/ samulakena krtena

niravasesena samul akenakrtena niravasesena samulakena

krtakrtena niravasesena posadham sthapayati (313r1 = gbm 6.938)
dharmikam posadhasthapanam* / imani navadharmikani
posadhasthapanani nava dharmikani /

dasadharmikani dasa dharmikani posadhasthapanani / katamani /



pargjiko nabhavati / pargjikakatha na viprakrta bhavati / sksa na
pratyakhyata bhavati / siksapratyakhyanakatha na (msv iii 112) na
viprakrta bhavati / samgho na pratyakhyato bhavati /
samghapratyakhyanakatha na viprakrta bhavati / silavipanno na bhavati
na drstivipanno nacaravipanno najivavipannah /

katham pargjiko nabhavati / yair akarair yair lingair yair nimittaih
pargjikam apattim apadyate tam ca bhiksuh pasyati natair akarair
natair lingair natair nimittaih parajikam apattim apadyamanam* / sa
cadrstva asrutva aparisamkya posadham sthapayati /

adharmikam posadhasthapanam®* / evam parajiko na bhavati /

katham parajikakatha na viprakrta bhavati / yathapi tat sambahula
bhiksavah samnisanna bhavanti samnipatitah / sa ca kathana

lajja bhavati natanmaya na viprakrta/ te ca bhiksavah

utthayasanebhyo nana viprakramanti / sa cadrstva asrutva
aparisamkya ca posadham sthapayati / adharmikam posadhasthapanam*
[ evam pargjikakatha na viprakrta bhavati /

katham siksa na pratyakhyata bhavati / yair akarair yair lingair

yair nimittaih siksapratyakhyanam kriyate tam ca bhiksuh

pasyati natair akarair natair lingair natair nimittaih
siksapratyakhyanam kurvanam* / sa cadrstva asrutva

aparisamkya posadham sthapayati / adharmikam posadhasthapanam* /
evam siksa pratyakhyata na bhavati /

katham siksapratyakhyanakatha na viprakrta bhavati / yathapi tat
sambahula bhiksavah samnisanna bhavanti samnipatitah / sa

cakatha nalgjja bhavati natanmaya na viprakrta bhavati / (msv iii 113)
te ca bhiksavah utthayasanebhyo nana viprakramanti / sa

cadrstva asrutva aparisamkya posadham sthapayati /

adharmikam posadhasthapanam®* / evam siksapratyakhyanakatha na
viprakrta bhavati /

katham samgho na pratyakhyato bhavati / yair akarair yair lingair
yair nimittaih samghah pratyakhyayate tam ca bhiksuh pasyati na
tair akarair natair lingair natair nimittaih samghapratyakhyanam
kurvantam* / sa cadrstva asrutva aparisamkya posadham
sthapayati / adharmikam posadhasthapanam* / evam samgho na
pratyakhyato na bhavati /

katham samghapratyakhyanakatha na viprakrta bhavati / yathapi tat
sambahula bhiksavah samnisanna bhavanti samnipatitah / sa
cakatha nalgjjabhavati natanmaya na viprakrta bhavati / te ca
bhiksavah utthayasanebhyo nana viprakramanti / sa cadrstva
asrutva aparisamkya posadham sthapayati / adharmikam
posadhasthapanam* / evam samghapratyakhyanakatha na viprakrta
bhavati /

katham na silavipanno bhavati / caturnam parajikanam



anyatamanyatamam apattim apanno bhavati / tasya ca bhiksur adrstva
asrutva aparisamkya posadham sthapayati / adharmikam
posadhasthapanam* / evam na silavipanno bhavati /

katham na drstivipanno bhavati / dvasaster drstigatanam
anyataranyataram drstim anabhinivisto bhavati / tasya ca

bhiksur adrstva asrutva aparisamkya posadham sthapayati /
adharmikam posadhasthapanam* / evam na drstivipanno bhavati /

katham nacaravipanno bhavati / anulomikaih siksanukulair (313v1 =

gbm 6.939) vacanapathair ucyamanah samyak pratipadyate / tasya ca bhiksur
adrstva asrutva aparisamkya posadham sthapayati /

adharmikam posadhasthapanam®* / evam nacaravipanno bhavati /

katham najivavipanno bhavati / gjivo 'sya parisuddho bhavati / tasya ca
bhiksur adrstva asrutva aparisamkya posadham sthapayati /
adharmikam posadhasthapanam* / evam najivavipanno bhavati /

suklapakse parajiko bhavati / parajikakatha viprakrta bhavati /

siksa pratyakhyata bhavati / siksapratyakhyanakatha viprakrta
bhavati / samghah pratyakhyato bhavati / samghapratyakhyanakatha
viprakrta bhavati / silavipanno bhavati drstivipanna acaravipanna
gjivavipannah /

katham pargjiko bhavati / yair akarair yair lingair yair nimittaih
pargjikam apattim apadyate / tam ca bhiksuh pasyati natair
akaraistair lingais tair nimittaih parajikam apattim apadyamanam*
/ sadrstva srutva parisamkya posadham sthapayati /

dharmikam posadhasthapanam™* / evam parajiko na bhavati /

katham parajikakatha viprakrta bhavati / yathapi tat sambahula
bhiksavah samnisanna bhavanti samnipatitah / sa ca katha

lajja bhavati tanmaya viprakrta/ te ca bhiksavas tatha

samnisanna (msv iii 115) eva/ sacadrstvasrutva

parisamkya posadham sthapayati / dharmikam posadhasthapanam* /
evam pargjikakatha viprakrta bhavati /

katham siksa pratyakhyata bhavati / yair akarair yair lingair yair
nimittaih siksapratyakhyanam kriyate tam ca bhiksuh pasyati
tair akaraistair lingaistair nimittaih siksapratyakhyanam
kurvanam* / sa ca drstva srutva parisamkya posadham
sthapayati / dharmikam posadhasthapanam* / evam siksa
pratyakhyata bhavati /

katham siksapratyakhyanakatha viprakrta bhavati / yathapi tat
sambahula bhiksavah samnisanna bhavanti samnipatitah / sa
cakathalajja bhavati tanmaya viprakrta bhavati / te ca bhiksavas
tatha samnisanna eva/ sa ca drstva srutva parisamkya

posadham sthapayati / dharmikam posadhasthapanam* / evam
siksapratyakhyanakatha viprakrta bhavati /



katham samgho pratyakhyato bhavati / yair akarair yair lingair yair
nimittaih samghah pratyakhyayate tam ca bhiksuh pasyati tair
akaraistair lingais tair nimittaih samghapratyakhyanam
kurvanam* / sa ca drstva srutva parisamkya posadham

sthapayati / dharmikam posadhasthapanam* / evam samghah
pratyakhyato bhavati /

katham samghapratyakhyanakatha viprakrta bhavati / yathapi tat
sambahula bhiksavah samnisanna bhavanti samnipatitah / sa
cakathalajja bhavati tanmaya viprakrta bhavati / te ca bhiksavas
tatha samnisanna eva/ sa ca drstva srutva parisamkya

posadham sthapayati / dharmikam posadhasthapanam* / evam
samghapratyakhyanakatha viprakrta bhavati /

katham silavipanno bhavati / caturnam pargjikanam
anyatamanyatamam apattim apanno bhavati / tasya ca bhiksur drstva
srutva parisamkya posadham sthapayati / dharmikam
posadhasthapanam* / evam silavipanno bhavati /

katham drstivipanno bhavati / dvasaster drstigatanam
anyataranyataram drstim abhinivisto bhavati / tasya ca bhiksur

drstva srutva parisamkya posadham sthapayati / dharmikam
posadhasthapanam* / (314r1 = gbm 6.940) evam drstivipanno bhavati /

katham acaravipanno bhavati / anulomikaih siksanukulair vacanapathair
ucyamano na samyak pratipadyate / tasya ca bhiksur drstva srutva
parisamkya posadham sthapayati / dharmikam posadhasthapanam* /
evam acaravipanno bhavati /

katham gjivavipanno bhavati / givo 'syaparisuddho bhavati / tasya ca
bhiksur drstva srutva parisamkya posadham sthapayati /
dharmikam posadhasthapanam* / evam gjivavipanno bhavati /

imani dasadharmikani dasa dharmikani posadhasthapanani / yatha
posadhasthapanam evam pravaranasthapanam* /

pamceme bhiksavah samghah / katame pamca/ agjjisamghah
edamukasamghah ganasamghah samvrtisamghah
paramarthasamghas ca/

alagjjisamghah katamah / yatra sarve bhiksavo duhsilah
papadharmanah / edamukasamghah katamah / yatra na sutradharo na
vinayadharo na matrkadharah / ganasamghah katamah / yatra
ganasambandhena karmani (msv iii 117) kriyante / samvrtisamghah
katamah / sarve prthagjanakalyanakah / paramarthasamghah

katamah / saiksasaiksa astau mahapurusapudgalah / tatra ye

purvakas trayah samghah algjjinah samghah edamukasamghah
ganasamghas ca labhyam ebhir adharmena karmana kartum* / yo 'yam
samvrtisamgho |abhyam anena dharmasamjfiina adharmena karmana
kartum* / yas tv ayam paramarthasamgho na labhyam anenadharmena
karmana kartum* /



posadhasthapanavastu samaptam* //

— Posadhasthapanavastu (Academic edition — see source file header)



